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ED GAS ALLAN POE.
enee was published at the close of the year. It was a thin book, but respectably printed, with a profusion of extra leaves bearing mottoes from English and Spanish poets, and with liberal margins. "Al Aaraaf," the leading poem, is generally regarded as incomprehensible. Its obscurity is largely due to Poe's attempting, not only to tell a story, but also to express in an allegoric form some truth which he had arrived at amid the uneventful leisure of the barracks. In the rapid growth of his intelligence, beauty, which had been merely a source of emotion, became an object of thought, — an idea as well as an inspiration. It was the first of the great moulding ideas of life that he apprehended. Naturally his juvenile fancy at once personified it as a maiden, JSTesaee, and, seeking a realm for her to preside over, found it in Al Aaraaf, — not the narrow wall between heaven and hell which in Moslem mythology is the place of the dead who are neither good nor bad, but the burning star observed by Tycho Brahe, which the poet imagines to be the abode of those spirits, angelic or human,
Dream; 2. To------(" I saw thee on thy bridal day "); 3. To------
(" The bowers whereat, in dreams, I see " ); 4. To the River------;
5. The Lake.     To -----; 6. Spirits of the Dead;   7.  A Dream ;
S. To M------("I heed not that my earthly lot"), twenty lines,
now printed, re-vised, as To------;  9. Fairyland, the lines entitled
Heaven in The Yankee. Of these Tamerlane, of which the former edition is said to have been " suppressed," is wholly rewritten, and the second, fifth, sixth, and seventh of the miscellaneous poems are from the 1827 edition, but revised.